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Caractéristiques techniques
Longueur hors tout               6,35 m

Longueur de coque (1) 5,98 m 

Largeur de coque (1) 2,48 m 

Tirant d’eau                    0,71 m 
Dimensions du cockpit L. 1,90 x l. 2,15 m

Hauteur sous barrot dans la timonerie 1,99 m

Poids           1200 kg 

Motorisation  maxi     110 CH / 81 kW 

Certification CE          C6 personnes
Nombre de couchages : 2 personnes

Technical specifications
Length overall 6,35 m
Hull length (1) 5,98 m 

Hull beam (1) 2,48 m 
Draught 0,71 m
Cockpit dimensions L 1,90 x W 2,15 m 
Headroom in the wheelhouse 1,99 m
Weight 1200 kg
Maximum engine power 11  0        HP / 81 kW 
CE certification C6 persons
Number of berths 2 persons

Caracteristicas
Eslora total 6,35 m
Eslora de casco (1) 5,98 m 
Manga de casco (1) 2,48 m 
Calado 0,71 m 
Dimensión de la bañera L 1,90 x A 2,15 m
Altura bajo timoneria 1,99 m
Peso 1200 kg 
Potencia maxima 110 CV / 81 kW 
Categoria CE C6 personas
Plazas en litera 2 personas

(1) ISO 8666
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Premier in-bord de la gamme TIMONIER,
l’OCQUETEAU 6.25 est équipé d’un vaste
cockpit plat permettant de pêcher en 
toute tranquillité. Modulable, vous pourrez
aussi exploiter l’espace intérieur à votre
convenance.

First in-board within the TIMONIER range,
the OCQUETEAU 6.25 is equipped 
with a wide and flat cockpit, which allows 
peaceful fishing. Flexible interior 
adaptable to your needs.

Primero intrabordo en la gama de 
TIMONEROS, el OCQUETEAU 6.25 está 
equipado con una bañera amplia y plana
que facilita una pesca cómoda.  
Es un barco seguro y marinero que le permitirá
utilizar todo el espacio.

Des aménagements 
pratiques.

Practical design features.
Equipamientos cómodos.

Un cockpit adapté à un programme pêche.

Cockpit designed for fishing.

Una bañera adaptada a su programa de pesca.

Un intérieur confortable. 

Comfortable interior.

Un interior confortable.

Une grande capacité de rangement.

High storage capacity.

Muchos cofres.


